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Notre Paracha traite des lois de l’esclave hébreu 1 
ם :ו-כא, ב משפטים י חִנָּ בִעִת יֵצֵא לַחָפְשִׁ ְ נִים יַעֲבדֹ וּבַשּׁ שׁ שָׁ י תִקְנֶה עֶבֶד עִבְרִי שֵׁ י  ..כִּ וְאִם אָמרֹ יֹאמַר הָעֶבֶד אָהַבְתִּ

י:  נָי לאֹ אֵצֵא חָפְשִׁ י וְאֶת בָּ תִּ רְצֵעַ וַעֲבָדוֹ לְעלָֹם...אֶת אֲדנִֹי אֶת אִשְׁ מַּ  .וְרָצַע אֲדנָֹיו אֶת אָזְנוֹ בַּ
Michpatim 21, 2-6 : Si tu achètes un esclave hébreu, il restera six années esclave et à la septième il sera remis 

en liberté sans rançon …Si l’esclave dit : « J'aime mon maître, ma femme et mes enfants, je ne veux pas être 

affranchi »… son maître lui percera l'oreille avec un poinçon et il le servira indéfiniment. 

מאֹל, הַיְמָנִית. וְרָצַע אֲדוֹנָיו אֶת אָזְנוֹ  רש"י: ל שְׂ א שֶׁ לְמוּד לוֹמָר אזֶֹן ?אוֹ אֵינוֹ אֶלָּ וָה-תַּ אן .אזֶֹן לִגְזֵרָה שָׁ וְרָצַע אֲדוֹנָיו " :נֶאֱמַר כָּ
מְצוֹרָע ",אֶת אָזְנוֹ  נוּךְ אָזְנוֹ הַיְמָנִית: "וְנֶאֱמַר בִּ ן הַ  -" תְּ הַלָּ אן הַיְמָנִית.מַה לְּ  יְמָנִית אַף כָּ

גּוּף בַּ אָר אֵבָרִים שֶׁ ל שְׁ ן ?וּמַה רָאָה אזֶֹן לְהֵרָצַע מִכָּ אי אָמַר רַבָּ ן זַכַּ מְעָה עַל הַר סִינַי : יוֹחָנָן בֶּ ָ שּׁ  וְהָלַךְ ", לאֹ תִגְנוֹב"אזֶֹן זֹאת שֶׁ

רָ  - וְגָנַב מְעָה עַל הַר סִינַי , וְאִם מוֹכֵר עַצְמוֹ  .צַעתֵּ ָ שּׁ רָאֵל עֲבָדִים"אֹזֶן שֶׁ י לִי בְנֵי יִשְׂ רָצַע - וְהָלַךְ וְקָנָה אָדוֹן לְעַצְמוֹ  ",כִּ  .תֵּ

מִין חוֹמֶר מְעוֹן הָיָה דּוֹרֵשׁ מִקְרָא זֶה כְּ י שִׁ לִים: רַבִּ ל כֵּ לֶת וּמְזוּזָה מִכָּ נּוּ דֶּ תַּ שְׁ יִת מַה נִּ בַּ בַּ "ה ?שֶׁ בָּ הָיוּ עֵדִים : אָמַר הַקָּ לֶת וּמְזוּזָה שֶׁ דֶּ
י  זוּזוֹת וְאָמַרְתִּ י הַמְּ תֵּ קוֹף וְעַל שְׁ שְׁ י עַל הַמַּ סַחְתִּ פָּ שֶׁ מִצְרַיִם כְּ רָאֵל עֲבָדִים"בְּ י לִי בְנֵי יִשְׂ  ",עֲבָדִים לַעֲבָדִים"וְלאֹ  - "עֲבָדַי הֵם ,כִּ

פְנֵיהֶ  וְהָלַךְ זֶה וְקָנָה  ם.אָדוֹן לְעַצְמוֹ יֵרָצַע בִּ

Rachi : Son maître lui percera l'oreille avec un poinçon. L’oreille droite, ou s’agirait-il de la gauche ? Le mot « oreille » est 

écrit dans notre verset ainsi qu’à propos du lépreux : « sur le lobe de l’oreille droite de celui qui doit être purifié ». De même 

qu’il s’agit là-bas de l’oreille droite, de même en est-il ici. 

Et pourquoi poinçonne-t-on l’oreille et non une autre partie du corps ? Rabban Yo‘hanan ben Zakaï a enseigné : l’oreille qui a 

entendu au mont Sinaï : « Tu ne voleras pas », et pourtant il est allé voler - qu’elle soit donc poinçonnée ! Et s’il s’est vendu 

lui-même, cette oreille a entendu au mont Sinaï : « Car c’est à Moi que les fils d’Israël sont des serviteurs », et pourtant il est 

allé se donner un autre maître - qu’elle soit donc poinçonnée ! 

Rabbi Chimon interprétait ce verset de manière allégorique : en quoi la porte et le poteau sont-ils différents des autres parties 

de la maison ? D.ieu a dit : « La porte et le poteau ont été témoins en Egypte lorsque Je suis passé au-dessus du linteau et des 

deux poteaux et que J’ai dit : “Car c’est à Moi que les fils d’Israël sont des serviteurs, ils sont Mes serviteurs”, et non les 

serviteurs de serviteurs. Et pourtant il est allé se donner un autre maître. Qu’elle soit donc poinçonnée devant eux ! ». 
 

Développement : Pourquoi cet esclave est-il mutilé et puni aussi sévèrement ? 2 
נַבמִי לקוטי שיחות:  גָּ ם, עַל שֶׁ לֵּ נֵבָה אוֹ לְשַׁ ר לוֹ לְהַחְזִיר הַגְּ א הוּא וְגָנַב -וְאִי אֶפְשָׁ עָנִי מְדֻכָּ נֵי שֶׁ רֶךְ הָרָגִיל הוּא מִפְּ דֶּ

יל אֶת עַ  פִּ הִשְׁ חֳקוֹ: זֶה שֶׁ ד דָּ מוֹכֵר עַצְמוֹ לְעֶבֶד מִצַּ יתוֹ... וְכֵן בְּ נֵי בֵּ קִיט רַעֲבוֹנוֹ וְרַעֲבוֹן בְּ ל עָלָיו מָרוּתוֹ צְמוֹ וְקִ לְהַשְׁ בֵּ
נִגּוּד לְטֶבַע הָאָדָם. הוּא בְּ בָר שֶׁ ה דָּ עֲשֶׂ יַּ דֵי שֶׁ יקָתוֹ עֲנִיּוּתוֹ עַד כְּ הִצִּ ל אָדוֹן, מוֹכִיחַ שֶׁ  שֶׁ

Likouté Si’hot : Un homme qui a volé et qui est incapable de restituer l’objet du larcin ou le rembourser, est, 

de façon générale, un homme très pauvre, qui a volé pour apaiser sa faim et celle des membres de sa famille… 

De même, celui qui se vend comme serviteur à cause de sa situation difficile : le fait qu’il se rabaisse et accepte 

l’autorité d’un maître, prouve que sa pauvreté le fait souffrir, au point qu’il agit à l’encontre la nature humaine. 

עַת קוֹנוֹ.: עירובין מא, ב גמרא עְתּוֹ וְעַל דַּ קְדּוּקֵי עֲנִיּוּת] מַעֲבִירִין אֶת הָאָדָם עַל דַּ  [דִּ
Guemara Erouvin 41b : Les calculs [financiers dus à la] misère d’un homme, le poussent à outrepasser sa 

propre conscience (et morale) ainsi que celle de D.ieu (le poussant à transgresser des interdits). 

הִי" (תהלים לג, ט) מַאי דִכְתִיב :שבת קנב, אגמרא  י הוּא אָמַר וַיֶּ ה - "כִּ ָ עֲמדֹ", זוּ אִשּׁ ה וַיַּ נִיםאֵ  - "הוּא צִוָּ  .לּוּ בָּ
Guemara Chabbat 152a : « Il a dit et cela a été accompli » (Tehillim 33, 9) – il s’agit de [l’amour qu’un homme 

porte à] sa femme, « Il a ordonné et cela s’est dressé » – il s’agit de [l’amour qu’un porte à] ses enfants. 

י לקוטי שיחות: י זֶה עֹנֶשׁ קַל בְּ י רָגִיל זֶה כִּ לְתִּ ענֶֹשׁ בִּ חֲרָה הַתּוֹרָה בְּ ה בָּ אַדְרַבָּ מִיהָה זוֹ, צָרִיךְ לוֹמַר שֶׁ ד תְּ וֹתֵר, מִצַּ
ךְ  דֵי כָּ כְדֵי לָתֵת בּוֹ נֶזֶם. -וְעַד כְּ הָיוּ רְגִילִים לִרְצעַֹ הָאזֶֹן מֵרְצוֹנָם הַטּוֹב בִּ  שֶׁ

Likouté Si’hot : Certainement, la Torah préconisa cette punition inhabituelle précisément parce qu’elle est bien 

plus légère que les autres. Il était alors une pratique courante de percer l’oreille afin d’y placer une boucle. 

 

Dans ce cas, c’est l’oreille gauche (la plus faible) qui aurait dû être poinçonnée ! 3 
צֹרָע לקוטי שיחות: וָה מִמְּ זֵרָה שָׁ נָהּ גְּ שְׁ יֶּ "י מְתָרֵץ שֶׁ מָנִית". אֲבָל עַל יְדֵי זֶה לָכֵן רַשִׁ עַם זֶה מֻכְרָח לְפָרֵשׁ "הַיְּ טַּ מִּ , שֶׁ

תָה לִרְצעַֹ "אזֶֹן  הַתּוֹרָה צִוְּ יוָן שֶׁ אֵלָה: כֵּ ְ כְדֵי לְמַעֵט הַיְּמָנִיתמִתְעוֹרֶרֶת הַשּׁ לּאֹ נִבְחֲרָה הָאזֶֹן לְהֵרָצַע בִּ מָע שֶׁ ", מַשְׁ
עַם אַחֵר:..  א מִטַּ עָנְשׁוֹ אֶלָּ יר רַ בְּ מְעָה צִוּוּיִים אֵלּוּ עַל שִׁ וּמַסְבִּ אזֶֹן שָׁ יוָן שֶׁ אזֶֹן מִכֵּ וְקָא בָּ "י: דְעֹנֶשׁ זֶה צָרִיךְ לִהְיוֹת דַּ

וֹמַעַת  ר הַשּׁ הִיא עִקַּ אָזְנַיִם שֶׁ בָּ ה שֶׁ עֻלָּ ת הַמְּ ם נֶעֱנֶשֶׁ וְקָא) -הַר סִינַי וְעָבְרָה עֲלֵיהֶם (וְלָכֵן גַּ מָנִית דַּ  .אזֶֹן הַיְּ
Likouté Si’hot : C’est pourquoi Rachi explique, que « l’oreille » du lépreux nous apprend, qu’il s’agit là de 

l’oreille droite. Cependant, le fait que l’oreille droite fut choisie, prouve que la Torah n’a pas choisi l’oreille pour 

amoindrir la punition, mais pour une autre raison : car c’est elle qui a entendu, sur le mont Sinaï, les instructions 

qu’elle vient de transgresser. (Voilà pourquoi, c’est précisément la meilleure oreille, celle de droite, qui est punie).  

Concernant 

l’oreille percée 

du serviteur : 

(A) Rachi ne 

répond pas à la 

question 

pourquoi c’est 

l’oreille droite 

qui est percée. 

(B) Pourquoi ne 

pas le punir dès 

le début de 

l’esclavage ? 

(C) Pourquoi les 

autres Mitsvot 

(entendues 

aussi sur le 

mont Sinaï) ne 

sont pas punies 

ainsi ? 

A priori, en 

choisissant 

l’oreille, la 

Torah voudrait 

alléger sa peine, 

puisqu’il a agi 

sous l’emprise 

de la détresse. 

L’oreille droite 

prouve qu’au 

contraire, elle 

est punie car 

c’est elle qui a 

entendu au 

Mont Sinaï… 

Michpatim – L’oreille percée du serviteur 
Source : Likouté Si’hot volume 11, première Si’ha sur Michpatim 



  

Pourquoi cette faute mérite-t-elle une punition aussi sévère ? 4 
אָדָם גּוֹנֵב  לקוטי שיחות: שֶׁ שׁ לְאוֹנְסוֹכְּ יֵּ ר לְעֶבֶד  , הֲרֵי הוּא מִתְבַּ ים; וְאִם נִמְכַּ רַבִּ רְסֵם קְלוֹנוֹ בָּ תְפַּ יִּ ה וְאֵין רְצוֹנוֹ שֶׁ זֶּ בַּ

ה לְעֵת יְצִי הוּתוֹ אֵצֶל אֲדוֹנוֹ, מְצַפֶּ מְאדֹ וְכָל עֵת שְׁ גְנֵבָתוֹ מֵצֵר לוֹ בִּ ר בִּ מְכַּ נִּ בָר שֶׁ רְסֵם הַדָּ אָתוֹ לַחֵרוּת. וְאִם אֵינוֹ וּמִתְפַּ
הוּל לָצֵאת  גָּ בָּ תוֹ, שֶׁ חִלָּ עֵינָיו... סוֹפוֹ מוֹכִיחַ עַל תְּ יוֹן בְּ זָּ בָר בִּ רָא אֵין הַדָּ עִקָּ מֵּ י... הֲרֵי זֶה מוֹכִיחַ שֶׁ כוּנָתוֹ לַחָפְשִׁ ד תְּ נַב מִצַּ

ד  מוֹכֵר עַצְמוֹ מִצַּ י מוֹכִיחַ בַּ  אֹנֶסהָרָעָה. וְעד"ז בְּ אֵינוֹ רוֹצֶה לָצֵאת חָפְשִׁ שֶׁ חֳקוֹ: ... כְּ אֵין חָמוּר אֶצְלוֹ לִהְיוֹת עֶבֶד.דָּ ה שֶׁ  זֶּ
Likouté Si’hot : Lorsqu’un homme en difficulté vole, il en a honte et il ne souhaite pas que cela soit connu de tous. 

S’il est vendu comme serviteur et que son vol devient connu par tous, il en est fortement contrarié et attend tout le 

temps, avec impatience, d’en être libéré. S’il n’est pas pressé de recouvrer la liberté, cela prouve que dès le départ, 

il n’en a pas été humilié, et qu’il a volé à cause de sa nature mauvaise. De même, l’homme en difficulté qui se vend 

en tant esclave, en ne voulant pas quitter son maître, prouve que le fait d’être esclave n’est pas grave pour lui.  

Cela explique la précision « l’oreille qui a entendu au mont Sinaï » 5 
עָה לָלֶכֶ  לקוטי שיחות: ָ חֵק לוֹ הַשּׁ ל עֲנִיּוּת וְתִדָּ ב שֶׁ באֹ הָאָדָם לִידֵי מַצָּ יָּ בָר שֶׁ ר הַדָּ אֶפְשָׁ לוּי וְיָדוּעַ לְפָנָיו שֶׁ ת לִגְנבֹ אוֹ גָּ

ה לוֹ [עַל הַר סִ  ל מָקוֹם צִוָּ יתוֹ, וּמִכָּ כְדֵי לְפַרְנֵס נַפְשׁוֹ וְנַפְשׁוֹת בֵּ נֵי לִמְכּרֹ אֶת עַצְמוֹ לְעֶבֶד בִּ י לִי בְּ גְנבֹ" וְאָמַר "כִּ ינַי] "לאֹ תִּ
רָאֵל עֲ  הְיֶה מֻכְרָח בָדִים וגו׳", וַהֲרֵי הקב"ה הַזָּ יִשְׂ יִּ אפֶֹן אַחֵר, וְלאֹ שֶׁ רְנָסָתוֹ בְּ טַח יַמְצִיא לוֹ פַּ רִיּוֹתָיו, בֶּ ן וּמְפַרְנֵס לְכָל בְּ

הְי ם בִּ רֵךְ. וְלָכֵן, גַּ צוּקָתוֹ.לַעֲברֹ עַל רְצוֹנוֹ יִתְבָּ אי יַעַזְרֵהוּ וְיַחְלְצֵהוּ מִמְּ וַדַּ בְּ קב"ה שֶׁ חוּק, עָלָיו לִבְטחַֹ בָּ ב דָּ מַצָּ  וֹתוֹ בְּ
Likouté Si’hot : D.ieu sait que l’homme peut arriver à une détresse le poussant à voler ou à se vendre en tant 

qu’esclave pour assurer sa subsistance et celle de sa famille, et pourtant, Il lui ordonna sur le mont Sinaï : « tu ne 

voleras point », « car les enfants d’Israël sont Mes serviteurs ». Or, D.ieu Qui nourrit toutes Ses créatures, trouvera 

certainement une autre façon de lui assurer sa subsistance, sans transgresser Sa volonté. C’est pourquoi, même en 

situation de difficulté, l’homme doit avoir confiance en D.ieu, Qui certainement le sauvera de sa détresse.  

Rachi précise le nom de l’auteur : « Rabban Yo’hanane ben Zakaï »  6 
ן :סוכה כח, א גמרא דְרָשׁ.יוֹחָנָן בֶּ  רַבָּ בֵית הַמִּ מוֹ אָדָם בְּ לאֹ תּוֹרָה... וְלאֹ קִדְּ ע אַמּוֹת בְּ מָיו... לאֹ הָלַךְ אַרְבַּ אי: מִיָּ  ן זַכַּ

Guemara Souccah 28a : Rabban Yo’hanane ben Zakaï, durant toute sa vie, ne marchait jamais quatre 

coudées sans [dire et penser des mots de la] Torah… personne n’arrivait avant lui à la maison d’étude. 

אי.. הָיָה  :משנה אבות ב, ח ן זַכַּ ן יוֹחָנָן בֶּ י לְכָךְ נוֹצַרְתָּ רַבָּ חְזִיק טוֹבָה לְעַצְמָךְ, כִּ ה, אַל תַּ  .אוֹמֵר: אִם לָמַדְתָּ תּוֹרָה הַרְבֵּ

Michna Avot 2, 8 : Rabban Yo’hanane ben Zakaï disait : « Si tu as étudié beaucoup de Torah, ne t’en fais 

pas une gloire, car c’est pour cela que tu as été créé (pour étudier la Torah) ». 

בָר זֶה  לקוטי שיחות: "י: דָּ ישׁ רַשִׁ דְגִּ מַּ עִנְיָנוֹ  רַבָּן יוֹחָנָן בֶּן זכַַּאיזֶהוּ שֶׁ את תּוֹרָה(שֶׁ תָה לָשֵׂ ) אֲמָרוֹ, וְהָיִינוּ, דְהַתּוֹרָה צִוְּ
ה וְאָמְרָה הוּא אָמַר  ָ הִיאִשּׁ ה כו - וַיֶּ ָ י, זוֹ אַהֲבַת הָאִשּׁ נִים יֵצֵא לַחָפְשִׁ שׁ שָׁ אַחַר שֵׁ תָה עָלָיו שֶׁ ל מָקוֹם צִוְּ ' כנ"ל וּמִכָּ

רֶב הָאָרֶץ" ל אֶבְיוֹן מִקֶּ י לאֹ יֶחְדַּ ל  (ראה טו, יא) וְכֵן הַתּוֹרָה הוֹדִיעָה "כִּ גְנבֹ".וּמִכָּ תָה "לאֹ תִּ  מָקוֹם צִוְּ

Likouté Si’hot : Rachi précise que l’auteur est Rabban Yo’hanane ben Zakaï, dont toute la préoccupation 

était la Torah. Car la même Torah qui ordonna de se marier, et qui parle de l’amour qu’un homme porte à sa 

femme, c’est elle aussi qui lui a ordonné de quitter son maître à l’issue des six années d’esclavage. Aussi, la 

même Torah qui annonça que « les pauvres ne cesseront pas d’exister » (Reé 15, 11), ordonna de ne pas voler.  

Rabban Yo’hanane Ben Zakaï louait la grandeur de la bienfaisance 7 
מִילוּת , ה: אבות דרבי נתן ד שׁ], וְאֵיזֶה? זֶה גְּ קְדָּ בֵית הַמִּ רָה אַחַת [כְּ פָּ אי]: יֵשׁ לָנוּ כַּ ן זַכַּ ן יוֹחָנָן בֶּ  חֲסָדִים!אָמַר [רַבָּ

Avot DeRabbi Nathan 4, 5 : Rabban Yo’hanane ben Zakaï dit : la bienfaisance pardonne autant que le Temple. 

תָה לקוטי שיחות: אֲגָה לוֹ תּוֹרָה וְצִוְּ חְקוּת וַעֲנִיּוּת דָּ ל דַּ ב שֶׁ מַצָּ מְצָא בְּ נִּ ם מִי שֶׁ י  גַּ לְוֶה אֶת עַמִּ סֶף תַּ חוֹבָה",  -"אִם כֶּ
מַ  ל וּלְלַוּוֹת גְּ דֵּ תַּ לְווּהוּ, וְהָיָה לוֹ לְהִשְׁ יַּ ה שֶׁ ה וְכַמָּ מָּ אי הָיָה מוֹצֵא כַּ וַדַּ ךְ], בְּ כָּ יוָן שֶׁ  "ח וְלאֹ לַעֲברֹ עַל צִוּוּיִים אֵלּוּ.[וּמִכֵּ

Likouté Si’hot : La Torah a pensé à celui qui est en détresse, en donnant l’ordre (obligatoire) de prêter de 

l’argent. En cherchant, il aurait pu trouver plusieurs prêteurs, sans avoir à transgresser la volonté de D.ieu.  

Enseignement : Etre le serviteur de D.ieu, et non celui de nos affaires 8 
ללקוטי שיחות:  רוּדִים כָּ הֵם "עֲבָדִים לָעֲבָדִים"... וְגַם -יֵשׁ הַטְּ ת יְמֵי הַחלֹ עַד שֶׁ שֶׁ ךְ שֵׁ מֶשֶׁ ים בְּ מִיִּ שְׁ עִסְקֵיהֶם הַגַּ ךְ בְּ כָּ

עְבּוּדָם לְעִנְיְנֵיהֶ  חְרֵר עַצְמָם מֵאַהֲבָתָם וְשִׁ י וּלְשַׁ ת קדֶֹשׁ, אֵינָם רוֹצִים לָצֵאת חָפְשִׁ בָּ ַ בוֹא יוֹם הַשּׁ ים... וְעַל זֶה בְּ מִיִּ שְׁ ם הַגַּ
רָאֵל עֲבָדִים"  נֵי יִשְׂ י לִי בְּ ה "כִּ אָה הַהוֹרָאָה: הקב"ה צִוָּ לִמּוּד הַתּוֹרָה (וְקִיּוּם  -בָּ רֵךְ בְּ ל הָאָדָם הוּא עֲבוֹדַת ה׳ יִתְבָּ עִנְיָנוֹ שֶׁ

רָטִ  לוּתוֹ הַפְּ י מִגָּ צְווֹת)... וְעי"ז יוֹצֵא הָאָדָם לַחָפְשִׁ יחַ צִדְקֵנוּ].הַמִּ בִיאַת מָשִׁ לָלִית, [בְּ לוּת הַכְּ צִיאָה מֵהַגָּ ם הַיְּ  י, וּמְקָרֵב גַּ
Likouté Si’hot : Certains sont tellement préoccupés la semaine par leurs affaires matérielles, qu’ils deviennent 

« esclaves d’esclaves ». Même le Chabbat ils ne veulent pas s’affranchir de leur amour et servitude à la matérialité. 

D.ieu donne donc l’ordre : « les enfants d’Israël sont Mes esclaves », le but de l’homme est de Le servir par l’étude 

de la Torah (et l’accomplissement des Mitsvot), pour sortir ainsi de son propre exil, et amener Machia’h.   
  

 

Le fait de ne pas 

vouloir quitter 

son maître, 

prouve que dès 

le départ, la 

transgression 

ne le dérangeait 

aucunement !  

Il aurait dû 

avoir confiance 

en D.ieu Qui lui 

interdit de voler 

– pour lui 

trouver une 

subsistance 

alternative ! 

Rabban 

Yo’hanane ben 

Zakaï – très 

attaché à la 

Torah. 

La même Torah 

qui traite de 

l’amour que 

l’on porte à sa 

famille, et 

pourtant 

interdit de 

voler ! 

Le peuple juif 

est bienfaisant. 

Cet homme 

aurait donc pu 

emprunter à un 

autre Juif ! 

Enseignement : 

Ne pas être 

« esclave de la 

matérialité », 

mais être au 

contraire le 

« serviteur de 

D.ieu » ! 


